HawnbGonee npuoputeTHBIM crIoco60M 00pa3oBaHMsI HOBBIX CYIIECTBUTEILHBIX BBICTYITHMIIO COKpaIlleHHE.
N3 o0miero KoaMYecTBa HEOJIOTM3MOB, BXOJAIIMX B MaTepHal UCCICNOBaHMs, 3HaAUMTEeNbHOEe nX yncio (50 %
OT 00IIeT0 KOJIMYECTBA) OBIII0 00pa30BaHO MPH MOMOIIN JAHHOTO CIOc00a CI10BOOOpa3oBaHUs.

Hampumep, briet ‘a diet that a bride uses to lose weight before her wedding day’. dannoe cimoBo
cOpMHPOBAIOCH C TIOMOIIIBIO coKparenust ciros bridal u diet.

Charticle ‘a news article that consists of a chart or similar graphic with a small amount of explanatory
text’. Heomorusm obpa3oBan cokpatieHieM cios chart u article.

Celeblog ‘a blog written by a celebrity; a blog devoted to a particular celebrity or to celebrity news and
gossip’. Cokparienue cioBa celebrity u nobasienue ciosa blog npuseno k 06pa3oBaHKi0 HOBOTO CIIOBA.

Jlexcuueckas equnuia farmscraper ‘a high-rise building used for growing crops’ cosaano npu momoInu
cokparenus cios farm u skyscraper.

MoHO ceaaTh BBIBOJ, O TOM, 4YTO TaKo# cocob 06p330BaHI/I)I HCOJIOTU3MOB, KaK COKpallCHUEC, ABISACTCI
HanboJiee YaCTOTHBIM B Ccuity cBOeH TIPOCTOTHI, TAK KaK CETOAHSA IPOMIEC COKPATUTH CJIOBO, HEXKEIN ,II06aBI/ITL
WK UBMCHUTH B HEM MOpCI)eMLI.

B X0A€ HCCICAOBAaHUA OBLIO BbIIBJICHO, 4YTO AJIA CO3JaHHMA HCOJIOI'M3MOB 3HA4YUM TakoOH CII0co0
CJ'IOBOO6pa30BaHI/I$I, KaK CJIOXKCHHC. HpI/I IIOMOIIIM AAaHHOI'O crocoba CJ'IOBOO6pa30BaHI/I$I (663 3JICMCHTOB
COKpalcHUA OCHOB) CO31aHbI 22,3 % MMpOaHAJIN3UPOBAHHBIX HCOJOTU3MOB B COBPECMCHHOM AHTIIMHCKOM SI3BIKE.

Hanpumep, egoboo ‘recognition and praise for a task well done, particularly a task that is performed for
free’. Croxxenue cioB €90 u 0O mpuBeno Kk 00pa3oBaHMIO YKA3aHHOTO CIIOBA.

Meformer ‘a social network user who posts updates that mostly deal with the user’s activities, thoughts,
and feelings’. Jlannast jekcuueckas euHMIla 00pa30BaHa ¢ TIOMOIIBIO CI0KEHHs cJioB me u former.

Tak, 17,7 % oT oO0mero Koiau4ecTBa HCCIEAYEMBIX HEONOTH3MOB 00pa30BaHBI IMyTeM CY(h(UKCAIHH.
Hanpumep, cioso bigature ‘a large-scale model of something’ o6paszosano mpu momoru cyhpukca -ature.

Chatterati ‘the elite members of the chattering classes’. Heomorusm o6pasosan mpu momoriu cydoukca -ati.

st o6pasoBanus cyiectBuTeapHOro cocktailian ‘a person who is an expert at making cocktails; a master
bartender’ ucrons3oBau cydduxkc -ian.

HpI/IMe'IaTeJ'ILHO, YTO KOJINYCCTBEHHO MCHEC MPCACTABICHHBIMU OKa3aJIMCh HEOJIOTU3MBI, 06paSOBaHHLI€
Ipyu TOMOIIH Hpe(I)I/IKCOB. B nejaoM OBLIO BBISIBJIEHO 9,2 % JNEKCHYECKUX CAWHUIL, BOSHUKIINX TaKUM 06pa30M.

Hanpumep, de-extinction ‘the artificial recreation of a previously extinct species’. larHoe cioBo 06pa3oBaHo
¢ moMoIIeo npedukca de-.

Dejunk ‘to simplify; to tidy up a room, closet, office or other area by removing unneeded or unwanted
items’. K cinoBy junk mo6asnsiem npedukc de- i noiydaeM yKa3aHHbBIH HEOJIOTH3M.

Ipedukc Semi- u ciaoBo SOMNia Mmo3BOJAT 00pa3oBaTh Heosorudm Semisomnia ‘mild but chronic
exhaustion caused by poor sleep habits’.

HpI/IMe‘-IaTeJ'II)HO, YTO JIMIIb OJUH HCOJIOI'M3M, BXOL[S[IIII/Iﬁ B BLIﬁOpKy, ObLI 06pa30BaH Inpyu noMomu
ab6pesuarn: CAPTCHA ‘a computer-generated test that humans can pass but computer programs cannot’.

3akaouyenne. B ¢opMupoBaHHK HOBBIX CIIOB OTMEUYEHBI pasiHMIHBIE CIIOCOOBI 0OpazoBanmsa. Hambomee
YaCTOTHBIMU W 3HAYUMBIMHU SABJIAIOTCSA COKPAIICHUE W CJIOKECHUE. I[aHHLIﬁ CI)aKT, BEPOATHO, CBA3aH C TEM, 4YTO
yKa3aHHBIE CITIOCOOBI CII0BOOOPA30BaHMS OTHOCATCS K HanOoJIee YIOOHBIM JUIsT HOCUTEIICH sI3bIKA.
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ITUMOJOTUYECKHUE NPOBJIEMbBI IEPEBOJA
BEJIOPYCCKOMU JIUTEPATYPHOU CKA3KHN HA AHTJIMUCKHAU A3BIK

Beenenne. UToObI NepeBOUTh ¢ HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, HYXKHBI JBE NPEANOCHUIKH, KaX1ast U3 KOTOPBIX
HEeoOXOAMMa: BBIYYUTh 3TOT HMHOCTPAHHBIM S3BIK M HM3Y4YUTh (CHCTEMAaTHYECKH) JTHOTPAQHIO KOJUICKTHBA
(communaute), moaE3yrOIErocst 3TUM s3bIKOM. He MosKeT OBITh MOITHOIICHHOTO TIEPEBO/IA, ECIH HE Y/IOBICTBOPEHBI
o0a ycmosust OK. Mymnen) [1, c. 17].

[lepeBog — Ba)KHOE BCIIOMOTaTENbHOE CPEJACTBO, KOTOPOE OOECHEUMBAET BBHINOJHEHUE SI3BIKOM €ro
(¢yHKIMM 0OIIEHHS, KOTAA JIIOM BBIPAXKAIOT CBOU MBICJIM Ha pasHbIX s3bIKax. TakuMm o0pa3oM, CIpaBeaIMBO
TPaKTOBATh NEPEBOJI KaK aKT MEXbA3bIKOBOM kommyHuKkauu (A. 1. Hsetinep, 1973) [2, c. 4].
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INepeBong — 310 nepeada cMbICIIa TOTO, YTO CKAa3aHO (HAIMCAHO) Ha OJTHOM SI3BIKE CPEICTBAMH JPYTOTO SI3bIKA.

B mporecce mepeBoja MEepeBOMUMK JODKEH PELIMTH ABE 3afadd: 1) MPaBHIBHO IOHATH COIEPKaHUE
BBICKa3bIBaHUs (TEKCTA) Ha SI3bIKE OPUTHHAJIA; 2) TIOJHO M TOYHO TepeiaTh 3TO COJEPKaHUE CPEICTBAMU SI3bIKA
nepesoja [2, c. 4].

B nporecce nureparypHOro nepeBoja (a MIMEHHO OH M CYMTAETCsl MPABMIIBHBIM) [UIS TIEpEIadl 3HAUCHUS
JIEKCUYECKUX €IUHMI] UCIIOIb3YIOTCS SKBUBAJICHTHI (T. €. IPSMBIC COOTBETCTBHS), aHAJIOTH (CJIOBA CHHOHUMMUYE-
CKOT'O PsiZia) WM ONUCATeNbHBIE CPeCTBa (€CIH HET SKBUBAJICHTA WIM aHaJora, HalpuMep, privacy — npaBo Ha
YACTHYIO XU3HB) [2, c. 5].

Hepem(o CJIy4acTCd, 4YTO OaxKe CaMbIi ONBITHBIN NEPEBOAYUK C AHTJIMHACKOTO SI3bIKa 3aX0JUT B TYIIHUK,
HE TMIOHMMast TEKCT MepeBOANMOro opuruHana. Tem Oosee mepen TakMM 3aTpyJHEHHEM MOXKET OKa3aThCs HAYHM-
HaloUMK NepeBOAYUK. TPYAHOCTH, ¢ KOTOPBIMU CTAJKHBAETCS IEPEBOJYUK, OBIBAIOT JIEKCHYECKOTO IMOPSJIKa,
rpaMMaTu4yeckoro mopsiaka [3, c. 18].

OcHoBHas 4acThb. B coBpeMeHHOM 00mIecTBE OONBIIYIO POJIb UIPACT MEKKYIbTypHass KOMMYHHUKAIHS,
OJTHMM W3 BHJOB KOTOPOH SIBIIsiETCS MepeBoA. MIMeHHO Onaromaps mepeBoy HOCHTEIH OJHOW KYJIbTYPHI MOTYT
MO3HAKOMHTBECSI C JINTEPAaTypHBIMU IPOM3BEINCHUSAMH, NPUHAIICKAIIUMH Jpyrod KymbType. Hamum Obina
MIPEANPHUHSATA TIONBITKA MEpPEeBOAa OENOPYCCKOM JIMTEpaTypHOW CKa3KM «3s3I0TiHBI CIE3BD) COBPEMEHOTO
Oenmopycckoro mucarens Bnagumupa AroBanka Ha aHTTTUHCKHH S36IK.

B nporiecce nepeBosia Ha aHITIMHCKHUHN SA3BIK BO3HUKIIM HEKOTOPBIE CIIOXKHOCTH. B OCHOBHOM 3TO CIIO’KHOCTH
ATUMOJIOTHYECKOTO XapakTepa, a TakKe CIOXHOCTH IEepPeBO/a, CBS3aHHbIE C OE3DKBUBAICHTHOW JIEKCHKON
1 (hpa3eosIornuecKuMH eTMHCTBaMU. HeKkoTops! ciioBa, yoTpeOJIeHHbIE B CKa3Ke, He UMEIOT aHAJIOrOB B aHITIMHCKOM
S3bIKE, YTO M BBI3BIBAET ONPECNICHHbIC TPYJHOCTU IPHU INepeBojie. Tak, Hampumep, AOCTAaTOYHO CIOXKHO HAWTH
W/IeaTbHBI TIepeBON BBIPAKEHUS «cAcTpa-Oaraneiikay. EIMHCTBEHHO BO3MOXKHBIM JIEKCHYECKHH BapHaHT
B aHTJIMIICKOM SI3BIKE — 3TO “a reach sister”’, KOTOPBIi MOIHOCTHIO MepeaeT CMBICI OEJIOPYCCKOTO CJIOBA, OHAKO MBI
TepsieM ONpPEIEICHHYIO SMOIMOHAEHOCTh. TOYHO € TaKOH e CIIOKHOCTBIO BCTpEYaeMesl IIpH TIepeBo/ie ppa3eosiormma
«XOIb POT 3aIlIbIBail», JUII KOTOPOro HEOOXOAMMO HAWTH (YyHKIMOHAIBHBIM aHanor. Ha mepBbld B3IVISH, MOXHO
NPUMEHUTH aHIMHCKNi (pazeonorn3M “Hungry bellies have no ears”. OnHako naHHas ¢paza nepeBOIUTCS «y TOJI0-
HOTO OpIoXa HeT yXa», YTO O3Ha4yaeT «Ha T'OJIOJHBIH JKEeITyIOK YEIOBEK HE MOXKET JlyMaTh HU O YEM, KPOME €JIbI».

B konrekcre ckazku «benHamy 3aycénpl IsHKKa, a ¥ TaJIOJHBI TOJ — XOIb POT 3allIbIBaii» Hanboee moj-
XOAAmMM (YHKIIMOHAJIBHBIM aHAJIOTOM (ppa3bl «XOIb POT 3aIIbIBAIl» SBISETCS aHIJIMHCKas MOTOBOpPKa “‘HOpe is
the poor man’s bread”, kotopast O3BOJISIET COXPAHUTH AMOIIMOHAIILHYIO OKPAaCKy 0eI0pycCKoro Tekcra. B urore
IepeBoJI 3BYUUT CiexyromuM oopasom: “Poor man’s life is always very difficult, but in a lean year only hope is
poor man’s bread”. Eie oauH penpe3eHTaTUBHEBIN IPUMED U3 JAHHOM CKa3KH, B KOTOPOM IIPH MEPEBOIE MOXKHO
MPUMEHHUTH cpa3y JBa aHIIMHCKUX (pazeoyorusma: «3aToe M3AIed y csM’i — SK rapoxy, i agHo 3a Apyroe
MeHmraey. st mepenaun BBIPAKEHUS «3aTO€ I3ALEH y CsIM'I — [K TapoxXy» JOCTATOYHO XOPOIIO TOAXOANUT
aHramiickoe “too many mouths to feed”. Bropyro gacTh mpemiosKeHUss MOXHO 3aMEHHUTH PYCCKHM aHaIoTOM
«MaJl Majla MeHbIe» U aHrmickuM “each one younger than the next”. B urore momyuaem: “But they had too
many mouths to feed — each one younger than the next”.

HecmoTpst Ha TO, 4TO CKa3Ka «3sI3I0MIiHbI CIE3bI» 3aHUMAET TOJIBKO OJIHY CTPaHUILy, B HEl MHOTO MHTEPECHBIX,
HO CJIOKHBIX JUI IepeBoa MecT. Tak, yToObl IlepesaTh BTOPYIO YacTh npeaiokenust «[lakymnb OblTl ¥ nece srabl
Ibl TPBIOBI, HesK csM’s mepabiBamacsy, XOPOILIO MOAXOMUT aHrIHHACKH ¢paseomorusm “to live from hand
to mouth” — “When there were berries and mushrooms in the forest he family lived somehow from hand to mouth”.

B cka3ke MBI BcTpeuaeMcst ¢ IBYMsI CIIOBaMH, 0003HAYAIOIINMH JIEKCEMY (OKMIIBE»: «XalliHa», MalleHbKUI
JIOMUK TJIABHOTO Teposi HPOTHBOMOCTABIAETCS OTPOMHBIM «XapoOMaM» €To cecTphl. B mepBom ciydae aHasoramn
CJIOBa «XaIliHa» MOTYT CITy)KUTh HelTpaisHOe ciioBo “house”, Oonee sMonnoHanbHEIe “hut” (XIKUHA, JTadyTa,
xubapka), “cottage” (xmbapka, XmKuHa), “cabin” (XxmxuHa, jJagyra). Co CIOBOM «XapOMBI» BCE HECKOJIBKO
IpOIIE, TIOCKOJIBKY [UISl HETO CYIIECTBYET TOJIBKO OMH SKBUBAJICHT — yCTapeBllee cloBo “mansion”. Hanbomnee
MOJXOISIITMM aHAJIOTOM CJIOBa «KJIelb» (ambap) sIBIsieTCs IEpBOE 3HAYCHHE aHTTIMICKOTO ciioBa “barn”.

HaunOonpiyro CI0OXKHOCTh NPH MEpeBOJe AaHHOM CKa3KW IPENCTABISET Ha3BaHWE PACTCHHS <3SI3HOJIHBI
CIE3BI», JaBIEEe Ha3BaHHWE BCEMY MNpou3BeaeHHI0. Hamboiee mpueMiieMbIM sIBISETCS Kalbka “‘CUCKOO’S tears”,
B CKOOKax I0CjIe KOTOPOI MOKHO JIaTh ONMCATeNbHBIN nepeo “in Britain this beautiful flower is called job’s-tears”.

Takxum 06pa3oM, B mporiecce padoThl HA/T PEIICHHEM 3TUMOJIOTHYECKUX Tpo0JIeM miepeBoia ¢ OeopyccKoro
A3bIKa HAa aHIVIMMCKUHA HaMU OBUIM TPHIMEHEHBI CIIEAYIOUIME CIOCOOBI Mepenadn Oe39KBHBAJICHTHOW JEKCHKH:
KJIBKMPOBAaHHUE; TOMCK (YHKIMOHAJIBHBIX aHAJIOTOB B S3bIKE M KYJIBType IepeBOJia, T.€. HCIOJIb30BaHUE
B OTJIEJIBHBIX CIIy4asiX MPHOJIMKEHHOTO TepeBoa, OJIM3KOH (HO He WICHTHYHOW) pealliy; ONHUCATEeNIbHBIN IIEpeBo/I,
T. €. pacKpbITHE 3HaYCHHs OE39KBUBAIICTHOM JIEKCHYECKON €IMHUIIBI IPH IOMOIIH Pa3BEPHYTHIX CJIOBOCOUYETAHUIA.

3akarouenne. [lepeBoas cOBpeMEHHYIO OEOPYCCKYIO JUTEPAaTYPHYIO CKa3Ky Ha aHIJIMHCKHUH SI3BIK, MBI
CTJIKMBaeMcsi C psiioM npoOiieM. B ocHOBHOM 3T IpoOieMbl KacaloTcs 3TUMOJIOTHUECKHX PassIMuuil JBYX
A3BIKOB, & TAK)KE YHHKAJIBHBIX (hpa3eoOru3MoB, He MMEIOLIUX aHAJIOrOB B IIEPEeBOAAIIEM s3bIke. [ J1aBHas 3amaua
MEepPEeBOAYNKA B TAaKOW CHUTyalluM — HaWTH (DyHKIHMOHAIIbHBIE aHAJIOTH, KOTOPBIE HE TONBKO JICKCHYECKH,
HO ¥ YMOIIMOHAJIBHO NEPEAAI0T HCXOIHBIH TEKCT.
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BAJIVTAJA KAK YCTHOE HAPOJHOE TBOPYECTBO B XVII BEKE

Bgenenne. bammana maBHO KMBET Ha 3eMJyie. DTOT JIOOMMBIN B Hapoe skaHp 3apoxwics B Esporie 1 000 et
Haszan, eme B Havyane Xl Beka. B Te naBHue BpeMeHa, KOT/a HE CYIIECTBOBAJIO HH Ta3eT, HU TEJICBHUJICHHS,
HU TeneoHoB ¢ HTEpHETOM, a IPaHMIbI MEKILY TOCYAapCTBaMU ObUTH BeChbMa YCJIOBHBI, CPEICTBAMU MAacCOBOM
UH()OPMALIUY SBISUTHCH CTPAHCTBYIOIIUC O3 THI-TICBIIHI.

Bannaﬂa — OJHUH U3 HaI/I60Hee CJIOKHBIX W HAaWMMCHEC HCCJIICAOBAHHBLIX KaHPOB HAYKH O CJIIOBECHOM
TBOpYecTBe. OTCYTCTBHE CHEIMATBHBIX MOHOrpaUUIECKUX paboT JeaeT HeOOXOMMMBIM H3ydYCHHE Oasiai, ux
UJIEITHO-XY10’)KECTBEHHBIX 0COOEHHOCTEH, MPEANOCHIJIOK BOSHUKHOBEHHUS, (POPMHUPOBAHUS U PA3BUTHS MOITHKH
U 3CTETHKH MIECEH 3TOTO TUIIA, UX CIO)KETOB U TIEPCOHAKEH.

Bannana — oJMH U3 HMOMYJISIPHBIX JIUTEPATYPHBIX xKaHpoB. K HeMy 00pariaiuch mo3Thl Ha MPOTSHKCHUU
MHOTOBEKOBOW HCTOPHH JINTEPATYPbI, ABTOPbI CTPEMUITICH BHCTh TAPMOHHYHOTO YEIOBEKA C €r0 CMHUPEHUEM,
TepIEHUEM, TapMOHHEH, KPOTOCTBIO, KPACOTOH. DTO aKTyalbHO BO BCE BPEMEHA.

OcHoBHasl YacTh. B Hallle BpeMsi ¢ €ro OrpOMHBIM TIOTOKOM Pa3HO00Opa3HON MH(MOPMAIMH, BXOSIICH
K COBPEMEHHOMY Y€JIOBEKY M3 KHUT U ra3eT, U3 paauorepeiad u ¢ SKPaHOB TEIEBU30POB, TPAIUIIUHOHHOE HAPOAHOE
TBOPYECTBO BOJICH-HEBOJIEH OTTECHSETCS HA TMEpU(EPUI0 CO3HAHUS, YXOJUT W3 TOBCEIHEBHOW J>XH3HH WIIU
NPUHUMAET COBEPIICHHO HOBbIC (hopMbl. TpeOyeTcs U3BECTHOE JyXOBHOE YCHJIME, YTOOBI CeHvac MpeCTaBHTh
cebe (OJBKIOP HE KaK OJHY W3 HUCTOPUYCCKHX (HOPM OBITOBAHHS JIMTEPATYPHOTO TBOPUYECTBA, a Kak (opmy
B CBOEM pOJE €AMHCTBEHHYI0 M MCKJIIOUUTEIbHYIO, OTPaKaBLIYIO B BBICOKOXYI0>KECTBECHHOM, TUIIM3UPOBAHHOU
1 00001eHHOH (popMe Bech KPyTr HCTOPHUYECKOTO OBITHS HApOJa: MHUP €ro BEpOBAHUN WM MPEICTABICHUH, YassHUN
U HaJIeXkJI, eT0 HHTEPIIPETALNI0 BAKHEHUIIINX UCTOPUIECKUX COOBITHH, a TOPOH M YaCTHBIX, Ka3aJOoCh ObI, HE CTONb
YK ¥ BBIIAIOIIMXCS (akToB. «DOJBKIOp — 3TO JIPEBHUH S3bIYECKHN 3arOBOP M OOpPSAOBAast MO33Ms, HAPOHBIN
repoOMYECKHii 310C U ObLIMHA, CKa3Ka U MECHsI, IOCIOBHUIIA U TIOTOBOPKA, JIereH a u cara...» [1].

Hapopnnast Gasiana npeacTaBisieT coOOW JIMIB YacTh MOIIHOTO IUIACTA HAPOJHOW TECHH, BKITFOUYAIOIICH
B ce0sI TPYIOBYIO, KaJIeHAAPHO-00PSI0BYIO, MU(OJIOTMUECKYIO, SIMYECKYI0, HCTOPHYECKYIO, JIMPHYECKYIO, JIFOOOBHYIO,
IIYTOYHYIO TIECHIO — KPECThSHCKYIO M TOPOJCKYIO, COJJATCKYIO WM Pabovyro, pa30OMHUYBI0 MM KPEMOCTHYIO,
XOPOBOJIHYIO WITH TULICOBYR0. HO B 0COOBII pa3psi HApOaHOM MecH: Oayuiaia BBIACIACTCS He CIy4YaiHo.

OObryHbIM 0003HaYeHHEM K Oaiiaa, W meceH Obuto B TO Bpems cioBo das Lied (mecus). Ilonstue
das Volkslied (mapoanas mecHs) O6b110 yrotpedieno I'epaepom B Hayaie 1770-X TOIOB U JIMIIE € TEX MOP BOILIO
B 1mmpokuii obmxox. Crnoso Ballade (Gammama), xorss u Berpeuaercs yxke B XVI Beke mist 0003HaUeHHs
(panmy3ckux Oaymaj, eiie OTHIOb HE COOTHOCHTCS C IIUPOKO PACHpOCTPAHEHHOI IPYINON HAPOHBIX MECEH,
KOTOpBIE MBI Ceiyac Ha3bIBa€M HEMELKMMHU HAPOIHBIMH OaliajaMu.

TlommmaueIM XpaHuTeieM HapogHo mecHu ¢ cepenuubl XVII m mo mocnmennert tpetn XVIII Bexa
MOUCTHHE OCTABAaJCsI HAPOJ, B OCHOBHOM, IO-BUAMMOMY, KpecThsiHe. CO3MaTeNd U HCHOJHUTEIU «ICTYIHX
JUCTKOBY», KaK TNPABWIO, MPEINOYUTAIA CTAPUHHON HapomHOW Oamiaze Ooiee 37000HEBHBIC CIOXKETHI
Y TOABICKUBAIH ISl HUX (hOPMY, CIIOCOOHYIO CKOpEE yIOBICTBOPHUTH BKYC Pa3HOPOIHOM SpMapOYHO TOJIIBL.

Spkoii wtrocTpanueil Oananel, NPEBPATHUBIICHCS B TCYCHHE BEKOB B HEOOBIYANHO MOMYJSPHYIO
HAPOJIHYIO MECHIO, ABJSICTCS aBCTPHIICKAs IECEHKA «AX, MO MIJIBIA ABTYCTUHY.

[ToBTOPBI, POPMYJIBI, MOCTOSHHBIE SITUTETHI, ApAJUIEIU3MBI M PSJ] APYTHX (GOpMasIbHBIX IPUEMOB HYKHBI
UCTIOJNIHUTEIIO Oaafbl A JOCTHKEHUS JYYIIero KOHTAaKTa CO CBOMMH CIHYIIATENSIMA U HE B TOCIEIHION0
ouepe/ib Jyisl 00JIer4eHsI MOMEHTA UMIIPOBU3AIMH, KOTOPBIH BCETr/la BOSHUKAN B YCJIIOBHSX JKHBOTO OBITOBAHUS
HapoaHOU Oautamsl [2].

Bannaga mpeanovmTaeT HPOCTOM M SICHBIM 3a4dH, €€ CHJIa HE B BHTHEBATOCTU CJIOBECHOTO y30pa
U TIPOCTPAHHOW HKCIO3UIIUH, a B YOSAUTEIBHON JIOTHKE APAMATHYHOTO CIOXKETa, M371araeMoro ¢ MaKCHMAIIbHOM
MPOCTOTOH U JIAKOHUYHOCTBIO.

SHI/ITGTI)I 6anna):[a BLI6I/IpaeT CaMBbIC MPOCTBIC U HE3aMbICJIOBATbIC, U OHU HCPECIAKO KOYYIOT U3 O}IHOﬁ
6amtanel B apyryto: der stolze Held, die schone Jungfrau, das Bliimlein rot, der griine Wald, das rote Gold,
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